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pH Reset
1. Shut-off meter, press HOLD/TEMP and MODE/CAL simultaneously, don’t 
release;
2. Press ON/OFF, and release all buttons, reset is finish.

Attention
1. It has been calibrated by factory, use it directly.
2. After finished, clean the electrode with pure water and keep it dry.
3. Stir gently several times to ensure no air bubbles around the electrode.
4. Don’t disassemble the meter without permission to avoid damage.
5. Keep it dry.
6. If pH calibration is wrong, please reset

Warranty
The meter is warranted to be free from defects in material and workmanship 
for a period of three years from the date of purchase. The warranty covers 
normal operation but doesn’t cover Man-made damage. Proof of purchase 
is required for warranty repairs. Warranty is void if the meter used to be 
taken apart.

Return Authorization
Authorization must be obtained from the supplier before returning items 
for any reason. When requiring a return authorization, please include data 
regarding the defective reason, the meter is to be returned and insured 
against possible damage or loss.

Reinicio del pH
1. Apague el medidor, pulse simultáneamente HOLD/TEMP y MODE/CAL, 
no lo suelte;
2. Presione ON/OFF, y suelte todos los botones, el reajuste está terminado.

Atención
1. Ha sido calibrado por la fábrica, utilícelo directamente.
2. Después de terminar, limpie el electrodo con agua pura y manténgalo 
seco.
3. Remover suavemente varias veces para asegurar que no haya burbujas 
de aire alrededor del electrodo.
4. No desmonte el medidor sin permiso para evitar daños.
5. Manténgalo seco.
6. Si la calibración del pH es incorrecta, por favor, reajuste.

Garantía
Se garantiza que el medidor está libre de defectos de material y mano de 
obra durante un período de tres años a partir de la fecha de compra. La 
garantía cubre el funcionamiento normal pero no cubre los daños causados 
por el uso inadecuado. Se requiere una prueba de compra para las repara-
ciones en garantía. La garantía queda anulada si se desmonta el medidor.

Autorización de devolución
Se debe obtener una autorización del proveedor antes de devolver artículos 
por cualquier motivo. Cuando requiera una autorización de devolución, por 
favor incluya los datos relativos a la razón del defecto, el medidor debe ser 
devuelto y asegurado contra posibles daños o pérdidas.
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VISUALIZACIÓN EN PANTALLA
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BAT BAS ÉCRAN D’AFFICHAGE
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DÉPANNAGE

Réinitialisation du pH
1. Arrêtez l’appareil, appuyez simultanément sur HOLD/TEMP et MODE/
CAL, sans les relâcher ;
2. Appuyez sur ON/OFF, et relâchez tous les boutons, la réinitialisation est 
terminée.

Attention
1. L’appareil a été calibré en usine, utilisez-le directement.
2. Après avoir terminé, nettoyer l’électrode avec de l’eau pure et la garder 
sèche.
3. Remuez doucement plusieurs fois pour vous assurer qu’il n’y a pas de 
bulles d’air autour de l’électrode.
4. Ne démontez pas le compteur sans autorisation pour éviter tout 
dommage.
5. Gardez-le au sec.
6. Si l’étalonnage du pH est incorrect, veuillez réinitialiser.

Garantie
L’appareil est garanti contre tout défaut de matériel et de fabrication 
pendant une période de trois ans à compter de la date d’achat. La garantie 
couvre le fonctionnement normal de l’appareil mais ne couvre pas les dom-
mages causés par une mauvaise utilisation. Une preuve d’achat est requise 
pour les réparations sous garantie. La garantie est annulée si le compteur 
a été démonté.

Autorisation de retour
Une autorisation doit être obtenue du fournisseur avant de retourner des 
articles pour quelque raison que ce soit. Lorsque vous demandez une 
autorisation de retour, veuillez inclure les données concernant la raison de 
la défectuosité, le compteur à retourner et l’assurance contre les dommages 
ou les pertes possibles.
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